Olam Hesed Yibaneh:
Compassion and the Heart of Jewish Spirituality
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Maimonides, Guide of the Perplexed, 3:53

We have already explained in the Commentary on Avot that the meaning of hesed is excess in whatever
matter excess is practiced. In most cases, however, it is applied to excess in beneficence. Now it is
known that beneficence includes two notions, one of them consisting in the exercise of beneficence
toward one who has no right at all to claim this from you, and the other consisting in the exercise of
beneficence toward one who deserves it, but in a greater measure than he deserves it. In most cases the
prophetic books use the word Zesed in the sense of practicing beneficence toward one who has no right at
all to claim this from you. Therefore every benefit that comes from Him, may He be exalted, is called
hesed. Thus it says: “I will make mention of the lovingkindness (hasdei) of the Lord” (Isaiah 63:7).
Hence this reality as a whole—I mean that He, may He be exalted, has brought it into being—is hesed.
Thus it says: “The world is built up in lovingkindness (kesed)” (Psalm 89:3), the meaning of which is:
The building-up of the world is lovingkindness. And He, may He be exalted, says in an enumeration of
His attributes: “And abundant in lovingkindness” (Exodus 34:6).
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Deuteronomy 10:12-13

"?And now, O Israel, what does the Lord demand of you? Only this: To fear/awe the Lord your God, to
walk only in God’s ways, to love God, and to serve the Lord your God with all your heart and soul,
Pkeeping the Lord’s commandments and laws, which I enjoin upon you today, for your good.
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Midrash Sifrei, Parashat Eikev, Piska 49

“To walk in all God’s ways” (Deuteronomy 11:22). These are the ways of “the Lord, God, merciful and
gracious” (Exodus 34:6). Scripture says, “And it shall come to pass, that whosoever shall [be] call[ed] by
the name of the Lord shall be delivered” (Joel 3:5). How is it possible for a person to be called by the
name of the Lord?! Rather, as God is called merciful (Rahum), so should you be merciful; as the Blessed
Holy One is called gracious, so should you be gracious, as it is said, “The Lord is gracious and full of
compassion” (Psalm 145:8), and grants free gifts. As God is called righteous... so you too should be
righteous. As God is called merciful (Hasid), so too should you be merciful...
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Babylonian Talmud, Sotah 14a

R. Hama son of R. Hanina said: “What means the text, “You shall walk after the Lord your God’
(Deuteronomy 13:5)? Is it then, possible for a human being to walk after the Shekhinah (divine presence);
for has it not been said, ‘For the Lord your God is a devouring fire’ (Deuteronomy 4:24)?! But the
meaning is to walk after the attributes of the Blessed Holy One. As God clothes the naked, so you, too,
clothe the naked. The Blessed Holy One visited the sick, so you, too, visit the sick. The Blessed Holy
One comforted mourners, so you, too, comfort the mourners. The Blessed Holy One buried the dead, so
you, too, bury the dead.”
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You shall not oppress a stranger for you know the feelings of the stranger, having yourselves been
strangers in the land of Egypt.
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Leviticus 19:33-34

*When a stranger resides with you in your land, you shall not wrong him. **The stranger who resides
with you shall be to you as one of your citizens; you shall love him as yourself, for you were strangers in
the land of Egypt: I the Lord am your God.

Source 7:
©I-19:° 2927
Din vown '™ (0P NP> KDY 200 K XY WK X113 N2 9730 2P0 DOIIRG PRI DOPORD P0R RIT 2P0 10D
:DY0¥R YIND DD 0073 72 730 DR oapaaw1” aEw) on? 12 nn 13 2aR) AN

Deuteronomy 10:17-19

"For the Lord your God is God supreme and Lord supreme, the great, the mighty, and the awesome God,
who shows no favor and takes no bribe, '*but upholds the cause of the fatherless and the widow, and loves
the stranger, providing him with food and clothing. ""You too must love the stranger, for you were
strangers in the land of Egypt.
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Midrash Sifra to Parashat Kedoshim, #1
Abba Sha’ul says: “The king has a retinue. What should it do? Wait for the king.”

Another version:
Abba Sha’ul says: “The king has a retinue. What should it do? Imitate the king.”
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